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Steuermäppchen für die Steuerperiode 2023 / Brochures fiscales pour la période fiscale 2023 

BESTEUERUNG DER JURISTISCHEN PERSONEN / IMPOSITION DES PERSONNES MORALES 

JURISTISCHE PERSONEN MIT IDEELLEN ZWECKEN – Steuerfreigrenze und Steuerfrei-
betrag vom steuerbaren Gewinn und vom steuerbaren Eigenkapital  
PERSONNES MORALES POURSUIVANT DES BUTS IDÉAUX – Limite d’imposition et 
montant exonéré du bénéfice imposable et du capital propre imposable 

Art. 26a StHG: Gewinne von juristischen Personen mit ideellen Zwecken werden nicht besteuert, sofern sie einen 
nach kantonalem Recht bestimmten Betrag nicht übersteigen und ausschliesslich und unwiderruflich diesen Zwe-
cken gewidmet sind. 
Art. 66a DBG: Gewinne von juristischen Personen mit ideellen Zwecken werden nicht besteuert, sofern sie höchs-
tens 20 000 Franken betragen und ausschliesslich und unwiderruflich diesen Zwecken gewidmet sind.  

Beim steuerbaren Kapital ist es den Kantonen freigestellt, eine Steuerfreigrenze oder einen Steuerfreibetrag fest-
zulegen. Der Bund erhebt keine Kapitalsteuer. 

Art. 26a LHID : Sont exonérés de l'impôt les bénéfices des personnes morales qui poursuivent des buts idéaux 
pour autant qu'ils n'excèdent pas un montant déterminé par le droit cantonal et qu'ils soient affectés exclusivement 
et irrévocablement à ces buts. 
Art. 66a LIFD : Sont exonérés de l'impôt les bénéfices des personnes morales qui poursuivent des buts idéaux pour 
autant qu'ils n'excèdent pas 20 000 francs et qu'ils soient affectés exclusivement et irrévocablement à ces buts. 

Pour le capital propre imposable, le canton est libre de définir soit une limite d’imposition ou un montant exonéré. 
La Confédération ne prélève pas d’impôt sur le capital. 

Bund / Kantone 
SteuerfreigrenzeFG (SteuerfreibetragFB) 

in Franken 
vom steuerbaren Gewinn vom steuerbaren Kapital 

Confédération / 
Cantons 

Limite d’impositionLI (montant exonéréME) 
en francs 

du bénéfice imposable du capital imposable 

Bund / Conf. 20'000 - 

ZH 20'000 - 

BE 20'000 - 

LU 20'000 100'000 

 
FG Die Steuerfreigrenze ist als bedingter Steuerfreibetrag anzusehen: Der Gewinn resp. das Kapital ist steuerfrei, 

solange eine festgelegte Grenze nicht überschritten wird. 
FB Der Steuerfreibetrag (Abzug) kann immer vom Gewinn resp. dem Kapital abgezogen werden. 
LI La limite d’imposition doit être considérée comme une franchise d’imposition assortie d’une condition, à savoir 

que le bénéfice ou le capital est exonéré tant qu’il ne dépasse pas une limite fixée. 
ME Le montant exonéré (déduction) peut toujours être défalqué du bénéfice ou du capital. 

https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1991/1256_1256_1256/de#art_26_a
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1991/1184_1184_1184/de#art_66_a
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1991/1256_1256_1256/fr#art_26_a
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1991/1184_1184_1184/fr#art_66_a
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Bund / Kantone 
SteuerfreigrenzeFG (oder SteuerfreibetragFB) 

in Franken 
vom steuerbaren Gewinn vom steuerbaren Kapital 

Confédération / 
Cantons 

Limite d’impositionLI (ou montant exonéréME) 
en francs 

du bénéfice imposable du capital imposable 

UR 20'000 - 

SZ 20'000 - 

OW 50'000 - 

NW 20'000 - 

GL 20'000 - 

ZG 20'000 - 

FR 20'000 (200'000) 

SO 20'000 200'000 

BS 20'000 - 

BL 20'000 - 

SH 20'000 - 

AR 20'000 - 

AI 20'000 - 

SG 20'000 - 

GR 20'000 (106'000) 

AG 20'000 - 

TG 20'000 - 

TI 20'000 - 

VD 20'000 - 

VS 20'000 - 

NE 20'000 (100'000) 

GE 20'000 - 

JU 30'000 (102'000) 
 

 
FG Die Steuerfreigrenze ist als bedingter Steuerfreibetrag anzusehen: Der Gewinn resp. das Kapital ist steuerfrei, 

solange eine festgelegte Grenze nicht überschritten wird. 
FB Der Steuerfreibetrag (Abzug) kann immer vom Gewinn resp. dem Kapital abgezogen werden. 
LI La limite d’imposition doit être considérée comme une franchise d’imposition assortie d’une condition, à savoir 

que le bénéfice ou le capital est exonéré tant qu’il ne dépasse pas une limite fixée. 
ME Le montant exonéré (déduction) peut toujours être défalqué du bénéfice ou du capital. 


